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A "száraz finánc” 'zAz/ megrészegített a hatalom.
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TRIANON
Ül a nyeregben Andorás 
s az esti napba bámul, 
öreg harangszó hallik át 
Az uj országhatárral.

Túl a határon Ágota 
Sóhajtozik az égig.
Szép szive, mint az esti nap,
A friss határra vérzik.

Csak egy kurjantás a határ, 
semmivel sem messzebb, 
de magyar földön magyarra 
oláh szuronnyal lesnek.

ügy megfelezték a falut, 
mint a cigány a dinnyét.
Emitt viselik a gatyát, 
amott hordják az ingét.

Oláh számolja Andorást 
Ágotát meg a rácok.
Hogy a Jóisten verje meg 
az ilyen rongy világot!

TARNÓCY ÁRPÁD

Régi idők
Valamikor a régi időkben, sok 

minden másként volt Amerikában. 
Akkor még tanácsra szorultak az 
úgynevezett “zöld” magyarok, 
akiket “grinhór” néven tisztel­
gettek itt a régi amerikások, akik 
az ánglius nyelvben is eljutottak 
már a ‘‘jesze-nosze-hajdunkérig.”

A regi jó időkben nem jártak 
finom, drága automobilokon a ma­
gyarok. selyem inget se hordtak, 
de megfizettek az újságért és az 
óhazában levőkről is megemlékez­
tek. A bankár uraknak akkor jól 
ment, mert csak ugv ömlött a dol­
lár az óhazába.

Természetes, hogy a pénzkiildés- 
nél is alkudni kellett. Egy ilyen 
alkuvó magyarnak azt mondta 
egy clevelandi bankár, hogy Fe­
renc József szabja meg a pénz 
árát. Majd megkérdezi tőle teleg- 
ráfon. hogy enged-e az árból. Oda­
ment egy ócska Írógéphez és meg­
zörgette rajta a billentyűket s 
odaszólt a magyarnak:

— Ferenc Jóska azt izeni, hogy 
nem lehet olcsóbban küldeni a 
pénzt.

— No, ha ő mondja, akkor rend­
be van — vélekedett a magyar és 
belenyugodott az üzletbe.

Vegyes hírek
Andrássy Gyula gróf meghalt 

és a Habsburgok elrendelték az 
udvari gyászt.

Angliában a munkáspárt került 
ki győztesen a választásokból. 
Győztek ugyan a munkások, de 
már kenyeret nem igen kapnak. 
Szóval: kaptak dicsőséget kenyér 
nélkül.

Budapesten leleplezték a " Név 
teleli Katona szobrát és ettől a 
névtelentől alaposan megijedtek a 
szomszédok és rögtön panaszra 
szaladtak a tanító bácsikhoz.

Pivány Jenő leköszönt és haza­
megy. () volt a revíziós Jónás, a 
kit beledobtak a tengerbe.

Arkansas-ban másfél évi börtön­
re Ítélték egy 1 2 gyerekes asz 
szunyt. mert pálinkát árult kicsi­
ben. Ha a 12 gyerek helyett 12 
milliója lenne, akkor árulhatott 
volna pálinkát nagyban és mégse 
került volna börtönbe.

A románok Bukaresttől csator­
nát akarnak építeni a Dunáig. lg\ 
azután hamarább leereszthetnék a 
román tóvaros sok piszkát.

Massaryk kijelentette, hogy a 
csehek hajlandók lennének bizo­
nyos korlátolt ha tárki igazit ásni. 
A rokonok is savanyú volt vala­
mikor a szőlő.

Júliusban jón forgalomba az u j 
papírpénz Amerikában. Az uj ban 
kok jóval kisebbek lesznek a ré­
gieknél. Bedig inkább nagyobbak 
lennének, mert sokunknál még a 
nagyobb bankok is állandóion ki 
csi:.ick voltak.

I Krisztián Györgyiknél 
Nem hasul a vendég 
S nincs olyan fázós, hogy 
Meg ne melegednék 
Aki busul s fázik:
Nézzen be hozzájuk 
S ismerje meg igaz,
Magyar barátságuk.

918 West End. Detroit, Mich.

Ott született Murguly Gyula 
Nagyecsedi láp környékén. 
Meg is állja igy a helyét 
A föld bármelyik vidékén. 
Tiszteli a barátságot, 
Megbecsüli a vendéget:
•Jól teszik hát. akik hozzá 
Néhanapján be-betérnek.
8639 DEARBORN AVENUE 

Detroit. Mich.

A Nemzetgyűlésről
A lelkesedés hevében az egyik 

magyar újságos felállott és kije­
lentette, hogy majd nagyobb buz­
galomra serkentik az amerikai la­
pokat. Odaszólt nagyhangosan a 
többi kollegáknak:

— Utánam, fiuk!
És azután felállt és egyedül vo­

nult ki a teremből.

Szó volt arról, hogy a magyar 
nőknek nagyobb szerepet kell 
juttatni a revíziós mozgalomnál. 
Az egyik magyar nagyhangosan 
igy pártolta az indítványt:

— Pártolom az előttem szólót, 
mert az én kedves nőm is lelkes 
tagja a mozgékonyságnak.

— Félreértések céljából kijelen­
teni a következőket — kezdte be­
szédét egy megtermett delegátus.

Mikor a Rothermere lord nevét 
cmlitették, nagy tüntetés volt a 
teremben. Izgett-mozgott egy 
nagybajszu magyar és hamarosan 
elővett egy jól megtermett zacs­
kót, amivel igyekezett az elnöki 
emelvény felé. Mikor megkérdez­
ték. hogy mit akar, a magyar igy 
felelt:

— Itt hozom a Rotermére izéjét! 
— és átadta a zacskót.

Később derült ki, hogy a zacs­
kóban Rothermere-gombok voltak, 
amiket értékesítés céljából adott 
át a gyűlésnek.

East Chicagóból is voltak egy- 
nehányan a nemzetgyűlésen. Mi­
után pedig a város polgármestere 
nemcsak egy nagy kulcsot adott a 
magyaroknak, hanem kijelentette 
azt is, hogy Buffaloban szabad a 
vásár, hát éltek is az alkalommal 
a magyarok. így történt azután, 
hogy egyik reggel az east chica­
gói “bucser” előbb vette magára 
a mellényt, mint az inget.
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A HŐS NAPJA
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Harminchárom esztendővel azután, 
hogy a nemzet egy világ ámuló hódo­
latának fényözönében ünnepelte szü­
letésének ezeresztendős fordulóját, e 
késői május verőfényében avatja föl 
boldogtalan nemzedékünk a harminc­
három év előtt megült boldog millen­
nium ércből és kőből teremtett em­
lékművét. Virágzása szédítő magas­
ságában állt akkor a nemzet, ezer év 
glóriája ragyogott feje körül, koro­
nás fők és büszke nemzetek hajoltak 
előtte porig, öt világrész zászlói és 
fegyverei hajbókoltak ezer esztendeje 
előtt, hatalma a Kárpátok havas 
homlokától a kék Adria hullámöléig, 
ősi Pozsony fekete várfalától Erdély 
határbércéig terjedt és a világ köze­
pe itt volt abban a szent évben, mert 
ide járt a világ minden népe és királya 
csodálni elmúlt ezredévünk müvét: a 
gazdag országot, a virágzó igyekeze­
tét, a kultúra, az ipar, az aranyka­
lászos róna, a titkotrejtő bérc, a zöld 
erdő kincseit, a vitéz, serény és büsz­
ke népet, a civilizáció határőrvidéké­
nek ezeresztendős granicsárját: a 
magyart. Ezer évünk egetvivó küz­
delme. poklokat járt megpróbáltatá­
sa, hegyeket megmozdító erőfeszítése, 
emherhekatombákat áldozó hűsége, az 
egész ezeresztendős nemzetmü min­
den nagyszerűsége kicsattant a mil- 
leniumi év ünnepségeinek ágyudör- 
géses, zászlódén gotő. harangokat zso- 
lozsmáztató titáni főrtisszimájában.

Harminchárom év múlt el azóta! 
Akik harminchárom év előtt ünnepel­
tek, a régi Magyarország nagyjai, 
csöndes hantok alatt pihennek már és 
nem látják: mi lett az ő szép vilá­
gukból. Akik még gyermekek voltunk 
akkor és ámulva kápráztunk a millen- 
náris ünnepségek fényözönében. 
anyánk szolid kezébe kapaszkodva, 
görnyedtvállu, őszfejü, korán elfá­
radt ifju-vének vagyunk, az elmúlt 
évtizedek kerékbetört nemzedéke, 
mely kiégett szemmel siratja a sír­
ba hanyatlott szép hazát.

Hová lett a tegnapi dicsőség, ho­
gyan feketedtek gyász-bakacsinná az 
ünneplő zászlók, miként vált lélekha­
rang huhogó kongásává az ünneplő 
érchozsánna? Dermedten, értetlenül.

remegő szájjal, tétova kérdőjelként 
állunk itt, az oszlop alján és kérdjük: 
hová lett a hatalmas, dicsőséges or­
szág. hová az öntudatos, büszke nép, 
hova az ünneplő dicsőség, hová az 
egész ezeresztendős alkotás, mely­
nek emléke, ime akkor készül el, mi­
kor az. ezeresztendős mü már nincsen 
sehol!

Kérdve állunk ez oszlopok alján, de
felelettől felünk. Csak lehajtjuk a 

fejünket, kezünkkel elfödjük piruló 
orcánkat, mi gyönge nemzedék, mely 
enervált, puha kezéből kiejtette az 
"sók ezeresztendős örökségét pártos 
nemzedék, mely entestvérére támadt, 
inig idegenek fegyvere zörgött az ab­
lakon, tékozló nemzedék, mely paza­
rul szórta széjjel ezer év kincseit, 
gyáva nemzedék, mely tűrte ezer­
ki lencszázt izén nyolc és tizenkilenc 
gjalázatát!

A kő, az érc itt all a májusi ég azúr 
kupolája alatt. De körülötte romok­
ban hever az ezeresztendős nagy mü, 
melynek emlékét hirdeti. Eget-földet 
rázó vihar söpörte el, pokol szája nyílt 
meg. az nyelte el, vérözön borította 
I e a glóbust, az árasztotta el.

Az iszonyú kataklizma után csak 
égnék meredő üszkös romok hirdetik 
már a régi szép Magyarországot, a 
mit az ősök fegyverrel szereztek, vi­
tézséggé!. hűséggel és munkával tar­
tottak meg. Az elő test. a természet 
es történelem örök törvénye szerint 
egy herótt birodalom, öt darabra tép­
ve, idegen bitorlók hóhérkorbácsa 
alatt vonaglik, az ezeréves múlt nagv 
napjainak emlékével szentelt rögö­
kön idegen parancsszó káromolja az 
isteni igazságot, az ezer év küzdelmei­
ben elpihent magyarok csontjai rab 
földben hányódnak. . .

Az emlékmű készen áll, de széjjel- 
mállott az ezeréves alkotás, melyről 
beszél. Ha nem volna az a férfiú, aki 
ma tisztelgésre vezényli egy nemzet 
minden zászlaját és szivét az oszlopok 
előtt, még ez az oszlopsor sem állhat­
na a helyén, még emlékeznünk sem 
volna szabad. És az ezer év dicső­
ségét fennen hirdető oszlopkör ölében 
tragikus mementó döbben ránk: a

névtelen magyar katona szimbólikus 
sírja.

Az oszágot teremtő elmúlt ezer év 
emlékét megörökítő érc és kökolosz- 
szus lábánál e néma sir vagyon, mely 
annak a millió magyar vitéznek kin- 
halálban megdicsőült áldozatát jelen­
ti. akik a második ezredév küszöbén 
végigszenvedtek akkora mártiriumot, 
világgá kiáltottak annyú önfeláldozást 
és az ég boltjára Írtak olyan titáni 
hősiességet, amiért megérdemli ez a 
nemzet, legyen bár bűne és tévedése 
nagy, a második ezredév dicsőségében 
való föltámadást.

A millió Névtelen sírja ott követeli 
az uj ezredévet e nemzet számára a 
régi ezredév dicsőségét hirdető szob­
rok és oszlopok előtt. Megállítja a mai 
nemzedék fiát. útjába áll, mikor az 
ezeréves in ült emlékén mereng és a 
fülebe sóhajtja a nagy parancsot:
' Magyar, itt állj meg! Csontjaink 
idegenné vált földben várják, hogy 
végre megpihenjenek. Sírunkban ott 
hever a széjjeltépett ezeréves ország, 
a darabokra szakgatolt ezeresztendős 
nagy mü.

Ki itt megállasz. mai magyar, hogy 
az ezeréves múltat tiszteld, az erő­
ieket csodáld, iszonyú felelősség tra­
gikus súlyát vetted magadra: a kér­
lelhetetlen kötelességet, hogy ha ezt 
az emléket emelted az ezeréves or­
szágnak, szerezd is vissza az ezer­
éves országot, melynek véres oltárán 
meghaltunk!”

(Az “Uj Nemzedék’”-ből).

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bene András Franklin, Horváth 
■János Zelienople, Murguly Gyula Det­
roit, Laky Béla Chicago, Cser Lajos 
Detroit, Vezendy Imre Pittsburgh, 
Nagy József Terrace, Bodák Lajos 
Toledo, Árvái József Hammond.

Fogadják a Dongó köszönetét.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 512 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 33S0E. Bell Main I7M

A KOVAISIC8 vendéglője 
Ott van a Wrst Jeffersonon. 
Nine* előtte cifra vasrács,
Nincsen a tetején torony 
De barátság akad bőven 
S aki betér DETROITBA:
Jól teszi; ha az ajtaját 
Egész bátran ki kinyitja.

KOVACSICS LAJOS
«020 WEST JEFFERSON AVENUE.
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AZ ÜSTÖKÖS
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Irta: Finta
Az én édes atyám minden iránt 

érdeklődő ember volt, s igy tör­
tént meg, hogy a gyermekeit is 
úgy szerette, hogy azok figyelmét 
mindenre felhívta, ami rendkívüli 
volt, vagy amely a tudásukat, is­
meretüket bővíthette.

1885 körül valami hatalmas 
nagy üstökös megjelenése tartotta 
remegésben Magyarország gyen­
gébb szivü falusi népét. Éjjelente 
ha megjelent az egész ÜSTÖKÖS 
átkarolva a fél égboltot a fénylő 
csóvájából a berettyómenti kis 
falu népei az utcán összegyűlve 
jósolgattak háborúról, marhavész­
ről, emberhullásról stb.

Édes atyám nem akarta, hogy 
egy ilyen ritka égi tünemény egy 
ÜSTÖKÖS elhaladjon anélkül, 
hogy ő azt az ő legidősebbik fiá­
nak, már mint nekem, meg ne 
mutassa és meg ne magyarázza. 
Azért felrázott úgy éjfél körül a 
legédesebb álmomból és ott a falu 
előtt elkezdte nekem magyarázni, 
hogy hol van és hogy mi az az 
ÜSTÖKÖS. Lévén az időtájt kö­
rülbelül három éves legény, dacá­
ra atyám minden ékesszólásának, 
nem tudtam vagy nem akartam 
méltányolni az atyám oktató fá­
radozását, mert az atyám muto­
gatására és beszédjére helyeslőleg 
bólingatva minden percben el­
aludtam.

Atyám nem volt az az ember, a 
ki könnyen abba hagyjon vala­
mit, amit a fejébe vett, azért még 
élénkebben és hangosabban kezd­
te az oktató magyarázatát, olyan

Sándor.
mértékben, ahogy én álmosodtam. 
A hangos tanításra oda figyelt 
már a fél falu és édes anyám erő­
vel ki akart szabaitani az atyám 
oktató karjai közül. A körülöt­
tünk álló asszonyok, akiknek a 
szive megesett rajtam az álmos­
ságom miatt, már-már kezdtek zú­
golódni az atyám kegyetlensége 
miatt, amikor én egyszerre csak 
felütöttem a fejemet és mintha 
minden álmosságom egyszerre el­
múlt volna, kinyújtott nyakkal el­
őre figyeltem, s elkiáltottam ma­
gam: “Ides apám látom az üs­
tököst.” Atyám legnagyobb meg­
elégedettségére a körülállók mind 
meglepődve oda figyeltek, s egy 
percre elhalt a beszéd közöttük.

Rövid szünet és figyelés állott 
be, amikor én félig csodálkozva 
jelentettem ki, hogy “látom az 
ÜSTÖKÖST. De hiszen az szamá­
ron jön.’”

Mindenki abba az irányba fi­
gyelt, ahova mutattam, s tényleg 
az országúton egy szamaragoló 
juhász tűnt fel a homályból, aki 
kényesen ülve a szamara farán, 
kocogott haza a tanyáról. Az ad­
dig halkan suttogó szomszédság 
hangos kacajba tört ki. Atyám 
átlátva rögtön a helyzet fonáksá­
gát, engem félig alvót anyámhoz 
lökött. Azóta szólássá vált, hogy 
Keviben az üstökös is szamáron 
jár.

HONFITÁRS!

A száraz fináncok köszöntsenek fel, 
ha elnézed a más Dongóját.

’’Samu” örül
K. Nénik és Bácsik! Nagy az 

örömem, mert maholnap vége az 
iskolának és felcsapok újságos­
nak a vakációban. De nem leszek 
magyar újságos, mert úgy látom, 
hogy a magyar újságokért nem 
igen fizetnek. Én majd angol új­
ságot fogok árulni, már van is egy 
csomó koszcimerem. Meg akarom 
mutatni az édesapámnak, hogy új­
sággal is lehet pénzt keresni, csak 
érteni kell hozzá. Nálam nem ma­
radhat adós senki, mert az én jel­
szavam az, hogy “ma pénzért, 
holnap ingyen”.” Én már megta­
nultam azt, hogy Ígéretekből nem 
lehet megélni.

Egyébként semmi különös nem 
történik mostanában. Az édes­
apám Buffaloba is elment a nem­
zetgyűlésre, de engem nem akart 
elvinni, mert azt mondja, hogy a 
szállodán igen sok az ablak és nem 
szeretné, ha kipróbálnám őket. így 
azután itthon kellett maradnom s 
nem történt semmi egyéb, mint az, 
hogy kiugrottam a drótajtón. A 
drót kiszakadt, de nekem nem lett 
semmi bajom. A legyek igen meg­
örültek az ugrásnak, de a família 
nem igen örült. No, de az én fa­
míliám nem tud örülni semminek.

A néniknek és bácsiknak jó nya­
ralást kívánok mindközönségesen, 
de a hátralékos bácsik ne feledjék, 
hogy a napsugárból sem élhet meg 
a Dongó.

Repülők
Hányom-vetem, ki a nagyobb?
Ki a gyorsabb, ki a merészebb? 
Költő-e vagy emher-madár-e?
Vagy kit szárnyasnak szánt a végzet ?

Száll a madár, repül a sas.
Fény, ösztön kék magasba vonja.
Ha gyors szárnya tán meg se lankad, 
ti>'őrs légelem csak földre nyomja.

Repül gépjén az ember is.
Hirt, dicsőséget és nevet nyer.
De megnyitott korszak küszöbjén 
Alázuhan, mint hulla-ember.

Lélekszárnyon száll a költő.
Nem vet neki tér s idő gátat. 
Képzelete lángszekerével 
Csillagba száll, dallammá válhat.

SZABÓ LÁSZLÓ
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BUDAPESTI KÉP
ANYAGFÁRADTSÁG

Négyen diskurálnak egy közhivata­
li előszobában. Nem tudom pontosan 
megállapítani, kifélék lehetnek. Az­
előtt úgy hívtuk az ilyen embereket, 
hogy “a jómódú polgár”. Most talán: 
a középosztály. Azelőtt egy kalap alá 
estek. Most egészen más, egészen más 
dolog jómódúnak lenni s megint más 
középosztálynak tudni magunkat. Két 
külön kalap alá tartozik a jómód és a 
középosztály. Ma úgyszólván csak 
rosszmódu középosztályról beszélhe­
tünk, amely egyébként egyenes le­
származottja a jómódúnak. Hát ilyen 
középosztály diskurál abban a bizo­
nyos előszobában. Természetesen 
anyagiakról. Mi másról lehetne?! Ar­
ról, hogy mire kellene pénz s ezzel 
szemben, mire nincs. Semmire sincs. 
Ha korábban, — úgy egy fél ember­
öltővel ezelőtt — béke nem lett vol­
na s abból nem maradt volna egy és 
más tartaléka a kétlábú hangyanép­
nek, most evés helyett, öltözködés he­
lyett, lakás helyett legfeljebb hege­
dülhetne.

Légpolipba estünk — mormolja 
maga elé az egyik középosztály. Ál­
talában úgy diskurálnak, olyan elme­
redt tekintettel, mintha mindegyik 
csak önmagához beszélne. — Igen, 
légpolip. Az, amikor hiába forog a 
propeller, nincs mibe kapaszkodnia. 
Ilyenbe estünk. Kapálózunk, kapáló­
zunk és visszavonhatatlanul sülye- 
dünk. Mit, hogy sülyedünk? Zuha­
nunk! Polip. Igen.

A másik is olvasta mostanában az 
újságokat, ő is a levegőben lógásból 
veszi szakkifejezéseit. A Graf Zep­
pelinre gondol.

— Anyagfáradtság. Hogy ezért 
kellett annak a szivarhajónak szé­
gyenszemre leszáliani, mert anyagfá- 
radtságha esett. Hát, kérem, mi is 
abban vagyunk. Anyag úgy még ki 
nem fáradt, ahogy az én kezem, lá­
bam, szivem, fejem kifáradt. Csak 
hogy én rólam nem lógnak le köte­
lek, hogy akár Toulonban, akár vala­
mi más biztos helyen “lelandolhat- 
nék" ... Én legfeljebb lelantolok. Le­
teszem a lantot. Ez is szakkifejezés 
és legalább oly jó, mint az "anyag- 
fáradtság".

A harmadik már egészen keserű. 
Gúnyos:

— A ruhafáradtságot tetszik ismer­
ni ? Az is jó pofa fáradtság. Akkor 
van, amikor az ember könyöke a ru­
háján, tehát az ember ruhakönyöke 
ruhafáradtnak érzi magát és kifé­
nyesedik. Szép tükörfényesre. De ez 
még nem volna baj. Legalább van 
valami fényes is az életünkben. Ha­
nem a fényesség lassan elhomályoso­
dik s amikor az ember lekönyököl va­
lahová, hirtelen hideget érez. Oda­
kap a ruhakönyökhöz. Úgy van: lyuk! 
Ahogy a népdalban van: “Llyuk-lyuk- 
lyuk-lyuk-lyuk-lyukas a kabátom kö­
nyöke” . . . Jó nóta. Mostanában sok­
szor énekelem . . . Ez, tetszik tudni, a 
ruhavégkimerülés . . .

A negyedik mérgesen:
Jó, jó! Csakhogy az a lyuk-lyuk 

nóta nem úgy van.
— Hát hogy van?

Úgy, hogy lyuk-lyuk-lyuk-lyuk- 
lyuk-lyuk-lyuk-lyuk-lyukas a félcipőm 
közepe.

— Rosszul tudja. Nekem az olda­
lán lyukas.

— Mindegy, de a cipő . . .
És beszélnek kabátról, cipőről, ha­

risnyáról, ami mind kellene s amire 
mindre nincs megfelelő ellenérték a 
zsebükben. Van viszont ruha, kalap, 
cipő, minden, de minden, ami csak 
kell, de mind furcsa helyen. Nem ott­
hon a szekrényben, hanem kint a vá­
rosban — kirakatokban. Kínálkozik, 
ajánlkozik csábosán. Micsoda őrült erő 
az, amely igy elválasztja az egymás­
hoz kivánkozókat? Hja, igen: a zseb­
fáradtság. Ez az a légpolip, amelybe 
úgy pottyan bele az ember, hogy ma­
ga sem tudja hogyan. Szépen kiszá­
mítottuk, mint fogjuk beosztani a kis 
jövedelmünket s amig számolunk 
mindenre jut. Amikor tettekre kerül 
a sor, semmire sem jut, mert beütött 
a légpolip a pénztárcába: a légüres 
tér. Hamarabb, mint számítottuk.

Az első ur szomorúan elmosolyo­
dik:

— Akarja látni, mi van az én tár­
cámban?

És kiveszi a tárcáját, a tárcából 
egy zálogcédulát.

A másik három ur még nagyobb 
szomorúság fölényével visszamoso­
lyog. Mindhárom kiveszi a tárcáját 
s abból a “kötelező" zálogcédulát. 
Mindnyájuknak volt ilyen igazolvá­
nyuk, amely bizonyítja, hogy van még 
valamijük: van még egy és másuk, de 
— légpolipban. Az anyagfáradtság 
kellős közepén, a ruhafáradtságtól 
északra, a cipővégkimerülés keleti 
hosszúsága s a zsebüresség déli szé­
lessége alatt.

Ám azért mosolyognak: hiszen má­
jus van és szépen süt a nap. És a 
napsütés legalább vigasztaló. Az 
egyetlen vigasztaló ebben az általá­
nos, titkos, nőkre és gyerekekre is 
kiterjedő légpolipban.

/ ---------------------------------------------- '
B O D A K LAJOST

a régi magyar újságost csaknem 
minden magyar ismeri Amerikában.

BODÁK. LAJOS
ért mindenhez, de leginkább e

KERTÉSZETHEZ.
Van Is Tőled óban olyan kertészete, hogy 

csupa gyönyörűség ráznéznl.

Akinek szép bokrétára, koszorúra, vagy 
mindig virágzó rózsafákra van szüksége, 
az csak szóljon neki. — Cim es:
CORNER WHEELING * BEÁMON 8TB. 

Toledo, Ohio.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
Önála találhat.

708 Tonawanda St.

SZABÓ PÁL 
Grocery- és hentesüzlete 
9613 EAGLE AVENUE 

Detroitban és környékén nála 
kapható a legjobb porzsolt 
disznó. Rendelésre egész vagy 

fél disznót házhoz szállít 
Telefonja: Cedar 6115.

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0176.
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KVÁRTA PALI 
szalonos ur a bárnál

Mahónap már valóságos háború 
lesz ebben az országban. A száraz 
ügynökök úgy lövöldözik az em­
bereket, mintha csak nyulak len­
nének. De hát a kis kutyák bőrét 
szabad kilyukasztani, de mán a 
nagy kutyák bőre igen becses.

Panaszkodik az egyik koszci- 
mer, hogy a munsájnon nincs 
gyöngy. Mondok, hát egy pár 
gyémántkő nem kellene azért a 
rongy kvóderért.

Igen nehéz az élet. Azelőtt a 
szalonos urak csaknem mindég 
álltak, most pedig csaknem min­
dég ülnek.

Ne feledje
hogy Julius hó 27-én indul a North 
German Lloyd "Bremen” nevű uj 
hajóóriásán az a magyar zarán­
doklat, amit a New Jersey-i Ma­
gyar Lapok Szövetsége rendez. A 
jelek szerint ez lesz a legnagy­
szerűbb kirándulások egyike Ma. 
gyarországba. Szólítsa meg ame­
rikai ismerőseit is, hogy minél 
több amerikai menjen Magyaror­
szágba. Közelebbi felvilágosítást 
kaphat a North German Lloyd 
helyi ügynökeinél.

Boldi«-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz 6 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Bnffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Bold» M. 174 Au.tia St.

Amerika Magyarságához
AZ AMOSZ KORMÁNYZÓTANÁCSÁNAK ELSŐ 

ÜZENETE

TESTVÉREK!
Magyar Amerika első Nemzetgyűlése megtörtént és tár­

sadalmunknak alkotmányos szervet adott közös ügveink 
vezetésére. A neve: AMERIKAI MAGYAROK ORSZÁGOS 
SZÖVETSÉGE. Justice for Hungary: Peace for the World.

Ezt a szerepet, a Nemzetgyűlés elhatározásából, KI­
LENCTAGÚ TANÁCS kormányozza.

Mi, akiket népünk a kormányzótanácsba küldött és vá­
lasztott, megilletődve vesszük át a megbízást és képessé­
günket felajánljuk a szent célokért, amiket a buffalói Nem­
zetgyűlés elénk tűzött és az AMOSZ megalakításával alkot- 
mánvszerüen alátámasztott. Szent fogadalmat teszünk ar­
ra, hogy súlyos felelősséggel járó küldetésünket mindig és 
mindenben a bogadott haza, a Szülőhaza és a mi népünk 
javára fogjuk betölteni.

A buffalói Nemzetgyűlésen valamennyien egy táborba 
szálltunk a RÉV 1ZIÓÉRT. Minden igaz testvér kezet fo­
gott ebben a munkában. Begyepesedett, évtizedes válasz­
falakat romboltunk le, előítéleteket és gyűlöletet temettünk 
el, hogy a megbocsájtás szellemében, egységben dolgozhas­
sunk Amerikában Trianon ellen, az idegen uralom alá ke­
rült magyarság és magyar föld felszabadításáért.

Minden szervezkedésünkben, célkitűzésűnkben és elgon­
dolásunkban támasztékot kapott ez a VEZÉRGONDOLAT, 
de az elénk torlódó magyar óhajtások áradatában sem fe­
ledkeztünk meg arról, hogy közéletünket megnemesitsük, 
tartalmasabbá tegyük és mindent megadjunk közöttünk 
a védelemre és segítségre szorultaknak, amit egv MILLIÓS 
TÁRSADALOM megadhat.

A KORMÁNYZÓTANÁCS már munkához látott, hogy 
«I buffalói “vérszerződést” végrehajtsa és ehhez a munká­
hoz Isten es minden magyar segítségét kéri abban a re­
ménységben, hogy Magyar Amerika első alkotmányos ve- 
zci testületének intézkedéseit, a mi közös javunkra, tiszte­
letben tartja, aminthogy mi is TÖRVÉNYNEK fogjuk tar­
tani mindazt, amit a Imi falói Nemzetgyűlés elhatározott.

A TRIANONI ÉVFORDULÓ

H«i»jaii imzian a gyilkos 
ítéletét Magyarország ellen. Mindent elvett a Szülőhazától 
1 liánon, amit elvehetett és idegen uralom alá taszította a 
magyar faj és a magyar föld kétharmadát.

A győzedelmes hadak katonák voltak és katonák ma­
radlak. b elrerugtak az évezredes jogokat, meggvaláztak 
minden isteni eredetű végzést és felborították a természet 
törvényéit, hogy kierőszakolt uralmukat mennél hosszabb 
időre biztosítsák.

Több, mint három és félmillió testvérünk szenved ide­
gen járom alatt és a magyar földnek nagyobb fele idegen­
nek terem kenyeret.

Mi Buffalóban esküt tettünk arra, hogv felvilágosit- 
J„..az atrle,,ka! közvéleményt Trianonról és hogv mindent 
elkövetünk békésén a békéért, aminek első feltétele Trianon
THe'wORlI). J, ST,< I': TOK HUNGARY: PEACE F0R



10—] 1-ik szám DONGÓ 7-ik oldal

A trianoni gyásznap évfordulója közeledik. Legyen ez 
a nap első alkalom arra, hogy Ruf faló jelentőségét megpe­
csételjük és gondolatban, érzésben, cselekvésben együtt le­
gyünk VALAMENNYIEN. A junius hó 20-át követő vasár­
napon, JUNIUS HÓ 2.T-ÁN, mutassuk meg külsőségben is 
azt a gyászt, ami szivünket eltölti és RONDÍTSUNK HA­
RANGOT, amivel Amerika népének megértését ébresztjük.

Lelkészeink tartsanak gyászistentiszteleteket; egyle­
teink üljenek gyászünnepélyeket; újságjaink foglalják 
gyászkeretbe a papírra vetett bus betűt és legyen mindegy 
magyar eleven tiltakozás, minden akaratunk zengő kürtje 
az amerikai közvélemény előtt. Legyen ez a nap egészben 
fekete gyász. Trianon.

Meglássátok, hogy mindenütt felfigyel világot ostromló 
bánatunkra Amerika népe. Még ma csak felfigyel, de hol­
nap már mellénk is áll és a világ legnagyobb nemzete ve­
lünk egy testvéri érzéssel fogja követelni a REVÍZIÓT.

Fest vérek, junius 2.‘5-án gondoljunk mindannvian 
CSONK AMAGYARORSZÁGRA. gondoljunk TRIANON­
RA, a magyart verő szörnyű ÁTOKRA és Isten legyen ve­
lünk.
Dr. Josika-Herezet) Imre, elnök. 
Kövér Sándor, aleinök.
Tarnóczy Árpád, pénztárnok. 
Or. Cher na Endre.

Hév. CsuloroH Elek. 
Dezső János.
Hév. Eördöylt Elemér. 
Or. Mosonyi l.ipót.

Magyarországba 7 nap alatt
SZENT ISTVÁN NAPJA

alkalmából ORSZaGü.S íWNKi* lesz egész MAGYARORSZÁGON
Amelyik magyar csak teheti, 
ezt a napot szeretettéivel az 
óhazában tölti el. A haza­
utazok ez évben a North 
German Lloyd legújabb és 
legpompásabb hajóján, a

BREMEN
gyorsgőzösön teszik meg az 

utat

GOYDICH ISTVÁN,
a Magyar Menház volt igaz­
gatója, a Lloyd főtisztviselő- 
jének személyes vezetése 

mellett.

Indulás New Yorkból JULIUS HÓ 27-én
$208.50 $216.25

HARMADIK OSZTÁLY TÚRISTA OSZTÁLY
111 DAPKSTIC ÉS VISSZA. 11 R fi M A I G fiS VISSZA

K KIRÁNDULÁS \I HALMÁBÓL X MAGYAR ÚTLEVÉL 
ÁRA $.3, A MAGYAR VIZŰM ARA $2.

Foglalja Ív kabinját mielőbb, mert ezáltal jobb helyet biztosíthat 
magának Szóljon amerikai barátainak is e kirándulásról.
Mindenféle fel világosi lästert forduljon a helyi ügynökhöz: 
HOLLA X SON, 79.32 West Jefferson Ave. Detroit, Michigan. 

Mr. GKZA HOROSS, Detroit Foreign Exchange Bureau,
Kl00 West Jefferson Ave. — Detroit, Michigan.

THE HIRSI HI* ELI) < 'OM HA NY, 4.31 Griswold St. Detroit, Mich.,

north I I n Y n
GERMAN Lu Lu KJ I LJ

57 BROADWAY — NEW YORK.

Nyári szivek
Úgy néha még, ha kék az Ég 
S ha rám nevet a szép szemed:
Egy szikra száll a szivem fészkibe 
S ki gyűl egy apró vilany lámpa 
Villámló, izzó régi lángja 
A rejtett templom sápadt mélyibe. 
Álmot keresni lelked tér ide . . . 
lÄÄ-k « _
Úgy néha még, ha kék az Ég 
S ha rám nevet a szép szemed: 
Halkan kitárul álomsátorom.
A régi álmok rám nevetnek.
Melegjét érzem lágy kezednek 
S ráébredek, hogy álmodom 
S a nyári szived átfonom.

Úgy néha még, ha kék az Ég 
S ha ránk tekint a nyár megint: 
Kiszállunk álmunk régi rétjére 
S az első csókunk mesgyején 
Megállunk szótlan te, meg én.
Nem kérdezzük, hogy tudják, nézik-e? 
S gonddal bevéssük csók-fa kérgibe: 
Két álmodó ma csókra tért ide.

MÓRA LÁSZLÓ.

FÖLDIKÉM!
Csakugyan a pokolba akarod kiiz­

zadni azokat a betegeket, amikkel 
a Dongónak tartozol?

SZANYI DAVE Cleeelandban 
Talpig magyar gyerek. 
Sárrétik le őt a 
Jókedvű emberek.
Kinek bánata van,
Terjen be hozzája 
S hamarosan csárdást 
Jár majd a bokája.

2H25 EAST 79 STR — Clevelai

TPIH ‘tg et*A £fQ
ujéMi >«*tu vqos' 

Xkoq ‘euuaq kojzi.j g
«l^u uof[oj«N*r \ 

*iuua vuazg jxnq tmjj ijjv 
uapuiiu jezzv 

auua[ a[»i ujjjii aua|t>|
:«^9)jod « iXuuy 

u»R9W[*n ®oxrf£ isa^j

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Agyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran, 
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St.

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik.
Mert a Csáti csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffale, N. Y.

hisaassi:
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

jy|EGTÖRTÉNT a buffaloi Nem­
zetgyűlés, amely sok fontos 

határozatot hozott és most az ame­
rikai magyarságtól függ, hogy 
mi lesz a sorsa a Buffalóban meg­
alakult ‘"Amerikai Magyarok 
Országos Szövetségéinek. Mert 
Buffalóban csak határoztak, de a 
végrehajtás már az egész ame­
rikai magyarság dolga. Annyi 
mindenfélét határoztak el Buffa­
lóban, hogy a végrehajtásnál csa­
tasorba kell állania az ameri­
kai magyarság összes tényezői­
nek, mert másként nem lehet va­
lóra váltani a buffaloi gyűléshez 
fűzött reményeket.

A Imffaloi Nemzetgyűlésről 
sí»kát Írnak a lapok és sokat be­
szélnek az emberek. Annyi bi­
zonyos, hogy a buffalói gyűlés 
külsőleg is, belsőleg is nagyszerű

volt minden tekintetben. Ezren és 
ezren nem voltak ugyan a gyűlé­
sen, de akik jelenvoltak, komoly 
és nagy munkát végeztek minden 
tekintetben, s most már ezt a mun­
kát át kell vinni az amerikai ma­
gyarság soraiba. Merthogy sokat 
Írunk és beszélünk a gyűlésről, 
hogy agybafőbe dicsérjük egy­
mást, hogy igyekszünk kiemelni a 
saját szerepkörünk fontosságát, 
azzal még nem oldottuk meg a 
kérdést. A régi magyar közmon­
dás szerint “sok beszéd: szegény­
ség” s azért az Írások és beszédek 
helyett fogjunk hozzá a cselek­
véshez még pedig két izmos kar­
ral és egész magyar szívvel.

Elsősorban is arra van szük­
ségünk, hogy a lehetőség szerint 
való béke legyen a magyar sorok­
ban. Ez nem azt jelenti, hogy 
most már boruljunk egymás nya­
kába, hanem igenis jelenti azt, 
hogy küszöböljük ki az eddig szo­
kásos személyi harcokat, amik 
teljesen megmételyezték az ame­
rikai magyarság lelkét. Mertha 
továbbra is a személyeskedő har­
cokkal töltjük az időt, akkor az 
amerikai magyarság nem veheti 
komolyan a Buffalóban hozott 
határozatokat.

Sok mindenféle feladat meg­
oldása vár az amerikai magyar­
ságra úgy a revízió terén, mint a 
saját életében és ez a megoldás 
csak úgy remélhető, ha minden 
igyekezetünkkel összehozzuk a 
szétszórt, a megosztott, az el- 
hervasztott magyar erőket. Mert 
a magyar erő minden atomjára 
szükségünk lesz a küzdelemben.

Buffalóban bebizonyosodott, 
hogy van még erő, tennivágyás és 
élniakarás az amerikai magyar­
ságban. És becsületes magyar 
szivek dobognak a magyar keb­
lekben. De az amerikai magyar­
ság tettre való kézsége elsősor­
ban azok példaadásától függ, a 
kik a buffaloi Nemzetgyűlésen 
annyi sokat és szépet mondtak a 
magyar összefogásról. Lássuk te­
hát a jó példát!

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE., 

Detroit, Mich.
Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaazem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.
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A BAGOLYFIÓK
(DETROITI RÉMHISTÓRIA)

CANADÁBA rándult ki két öreg 
amerikás magyar Detroitból. 

Windsortól valami negyven mért- 
földnyire jártak automobilon és 
útközben találtak egy fiatal bag­
lyot. Nyakoncsipték a bagolyfió­
kot és betették az automobilba. 
Gondolták, hogy majd hazaviszik 
és felnevelik. Csupa gyönyörűség 
lesz majd a szelíd bagoly a ház 
körül. Nagyon megörültek a ba­
golyfióknak és egész Windsorig 
egyre azon tanakodtak, hogy mi­
vel kell majd táplálni az örökbe 
fogadott bagolyfiókot, meg az­
után hogy milyen nagyra nőhet. 
Szóval: igen elintézték maguk kö­
zött a kis bagoly sorsát.

Mikor azután megérkeztek 
Windsorba és a vámhivatalnál 
megkérdezték, hogy mi van az 
automobilban, a magyarok bátran 
kijelentették, hogy rajtuk kívül 
nincs ott semmi. Már tudniillik ők 
azt gondolták, hogy holmi testi 
italok iránt érdeklődnek a határ­
őrök. Hát az náluk nincs, de mi­
nek is volna, mikor rogyásig van 
nekik belőle otthon.

A finánc forma kedvéért bele­
nézett az automobilba és erre na­
gyot ugrott a fiókbagoly:

— Huh!
A finánc erre kitamadt a ma­

gyarokra, hogy hol szerezték a ba­
golyfiókot. A mi magyarjaink hű­
ségesen megmondták, hogy talál­
ták a baglyot az utón és most vi­
szik haza örökbe. De több se kel­
lett a canadai fináncoknak, ki tá­
madtak a két nevelő apára, hogy 
nem mehetnek vissza Canadából 
addig, mig a bagolyfiókot vissza 
nem viszik oda, ahonnan hozták és 
szabadon nem engedik. De még 
ráadásul hivatalos, pecsétes írást 
is hozzanak arról, hogy szabadon 
eresztették a mostoha gyereket.

A magyarok eleinte vakargat- 
ták a fülük tövét, de hogy nem 
akartak engedni a canadai igaz­
ságból, hát szépen vissza mentek 
40 mértföldnyire, ott a hivatalos 
közeg előtt szabadon eresztették a 
kis baglyot és kikérték a hivata­
los írást, amiért fizettek egy dol­
lár és 45 centeket.

A hivatalos irás bemutatása 
után visszaengedték őket Detroit- 
ba a canadai fogdmegek. A nevelő 
apák igen szomorúan gurultak ha­
zafelé, mert 1 dollár 45 centet fi­
zettek azért, hogy vissza vitték a 
baglyot s ráadásul még üres kéz­
zel tértek vissza és a Thaddeus ut­
cai gyerekek nem gyönyörködhet­
nek majd a szeliditett bagolyban.

Hát ilyen furcsa a Sors! Még 
akkor is beleszól a játékba, mikor 
jót akarnak tenni az emberek. A 
baglyos magyarok megfogadták, 
hogy soha többé még csak rá se 
néznek semmiféle bagolyra.

Rozmaring egylet
A Rozmaring-egylet újabb tagjai a

következők:
.1 klós János, Bilce László, Kocák 

György (Alliance), Hegedűs Frank 
(Am bridge, Pa.), Béres József (Ali­
cia, Pa.), Fedik Mike (Avella), Réfi 
Gyula, Miklós János, Torda József 
(Akron), Varga Mike (Ashland), Mol­
nár Imre (Adah), Martin András 
(Aurora), Jócsak József, Szabó Já­
nos, Veres Márton (Alpha).

A tagok névsorát folytatjuk a jö­
vő számban s egyúttal nemsokára 
megtartjuk a tisztviselőválasztást. 
Nehány diszelnök is kerül majd az 
egyesület élére.

MAGYAROM!
A Niagara-zuhatag mossa ki raj­

iad az alsóruhát, ha potyán olvasod a 
Dongót.

Boross és Gáty
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Bcross és Gáty

DOMBY M.
8021 Holton A ve. Cleveland, O. 
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál­

jon: Pennsylvania 0696.

Kiss Károly boltjában 
Kapható sok minden:
Friss hús a javából 
S füstölt lóg a szegen.
Tej, tojás és túró.
Zöldség s gyümölcsféle 
V ár ott a jóképű 
Magyar menyecskére.

91,08 Dearborn, Detroit, Mich.

C.izmár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

2034 Gene.ee St., Toledo, O.

Andó Jáno. magyar ember.
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget.
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember. 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

Marodénál a kuglizó 
Vígan kopog nappal-este. 
Még a tükörnél is simább 
Ott a kuglipálya teste.
Aki nála derekasan 
Ki-kilökdösgeti magát:
Nem fogdossa ifjú Lujza 
Annak soha izmos nyakát. 

1922 Consaul Str. Toledo, O.
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

MARCINK, hát amondó vagyok, 
hogy nem ártott elmenni Bu- 

falóba, mer sok régi ösmerössel ta- 
nálkoztunk a nemzeti gyűlésen. 
Csak az volt a baj, hogy mindég 
gyűlés vót oszt igy nem igen ke­
reshettük fel a bufalói magyar 
fiukat, pedig nem ártott vóna, 
mer ott igen takaros magyar em­
berek laknak. No, meg az is baj 
vót, hogy a zöreg Dongó úgy járt 
ott, akárcsak a hideglelős malac, 
hát igy oszt semmibe se vót kedve.

ügy látom, hogy az öreg szen­
vedők megint kitettek magukér 
oszt Bufalóba is elmentek, amind- 
hogy elmentek eddig mindenhová, 
ahol magyar dologrul vót szó. 
Persze akik otthun marattak oszt 
se pézókbe, se idejükbe nem ke 
rüit a dolog, hát azok beszélnek 
most legjobban, hogy igy kellett 
vóna, meg amúgy kellett vóna. 
Igen, ha az a vóna ott nem vóna. 
Könnyű úgy messzirül diskurál- 
ni, de nehezebb elmenni oszt iz­
zadni meg fizetni, mind messzirül 
diskurálni.

Oszt látom, hogy a Verho vaj is­
ták is konvenciózni fognak Pic- 
burgba, hát mondok oda is el kell 
menni, mer mán régen nem vótunk 
konvencijón, aki elég hiba, mer a 
régi konvencijókon tanálkoztak 
egymással a zemberek, kibeszél­
ték magokat oszt valahogy köze­
lebb kerültek egymásho. De amijó- 
ta még konvencijók sincsenek, hát 
úgy szétszóróttunk, hogy alig is­
merjük egymást. Pedig jó vóna 
még egy kicsinyt összetartani, 
mer mahónap úgyis alig marad itt 
belőlünk valaki hírmondónak.

Lám Bazsó András is meghótt 
Clevelandba hirtelenül. Nagy kár 
vót érte, mer tetőtül talpig tisztes­

séges magyar ember vót, aki egész 
életébe szegény maratt, mer a ma­
gyar dogokkal vesződött. Ha sok 
Bazsó András lett vóna itt, akkor 
máskép szólna itt a nóta. Nyu- 
goggyék békébe!

Mozogj no, Marcink, oszt ve­
gyünk be valamit erre a nagy ke­
serűségre.

JÓ MEGOLDÁS
—- Mit csináljak, hogy férjem­

nek kedve legyen itthonmaradni ?
— Menjen e| maga hazulról!!

MODERN CSELÉD.
Zsuzsi este kitettem a cipőket 

és maga hozzá sem nyúlt!
Asszonyom kérem, én nagyon 

jó nevelésben részesültem, én nem 
nyúlok ahhoz, ami a másé!....

CZIK PÁLNÁL a M.dacluen 
Vau sokféle medecLna.
Menjen houi, kit hideg leL 
Vagy pedig reszket es Ina.
Szivar, dohány és cukorka 
Van ám nála elég bőven.
De édestej Is kerül még 
Pohárban Is sieg köcsögben.

CZIP. PÁL. — 2807 E. 79 STB
Cleveland. O.

VÁLTOZOTT IDŐK

Kisasszony, szabad kérnem. . .
— A kezemet?
— Nem, kérem, hanem egy cigarettát.

A :
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ESETEK
KI MEDDIG ÉL?

Italozás közbeni az ember elbe­
szélget erről-arról. És igy van az 
jól. Inkább beszélgessen, mint vere­
kedjék vagy egyéb más módon du­
hajkodjék.

Például a Perth Amboy-i Papp Já­
nos is a Charles uteából ilyen beszél­
getési állapotba keveredett Lukács 
Jánossal.

I'-z a Lukács János a Water Com- 
pániánál dolgozik, —• foreman ő ot­
tan, vagyis hogy előmunkás. Neki 
kell mindig ásni a legmélyebb dics­
ben. Ott pedig mélyen a föld alatt, 
mikor senkivel szót váltani nem le­
het, sok mindenféle eszébe jut az em­
bernek. Mikor aztán ismét embe­
rek közé kerül, elbeszéli, ami ott lent 
az eszébe jutott. Lukács János is 
igy tett.

Arról jött elő minden, hogy Papp 
János megkérdezte Lukács Jánost:

— Hány éves maga János ?
— Ötven vagyok mostan, de szá­

rúitok lenni vagy száz.
— Vagy száz ? . .

Annyi bizony! mert én olyan 
fajtából vagyok. Az öregapámnak 
az öregapja 250 éves volt. Már an­
nak a fia — Isten nyugtassa — csak 
225 esztendős volt, mikor meghalt. 
De még akkor is olyan erős volt, akár 
egy bika. Minden foga megvolt még. 
Halála előtt ő maga huzatott ki há­
rom fogat elől, hogy könnyebben tud­
jon meghalni.

Ilyen famíliából származik ez a bi­
zonyos Lukács János.

Hiába! csakis az ilyen formán féle 
emberektől hallani még mai napság 
néha igazságot.

SöRKÉSZITÉS
Lakatos István és Smith András 

south riveri lakosok, prohibició ide 
vagy oda hanem ók de bizony sert 
fognak csinálni házi használatra.

Persze könnyű nekik! értenek 
hozzá. Mindketten szakemberek a 
sörkészités tekintetében.

Lakatos István például, fene tudja 
hány esztendeig dolgozott itt Ameri­
kában Milwaukee-ban a sörgyárban. 
Saját szája vallása szerint óránkint 
tízezer palackot dugaszolt le. Az 
ilyen ember már csak érthet a sör­
főzéshez, vagy mi?

Smith András pedig valamikor 
Munkács mellett a podheringi sör­
gyárban dolgozott. ő pedig órán­
kint 25 ezer palackot dugaszolt le. 
Kz se kutya ugy-e?

Ha ilyen két ember aztán össze­
szövetkezik, hát annak van is lát­
tatja.

Legalább is kellene lenni hittatjá­
nak.

< sak főzték a sört, egyre főzték s 
közben ittak. Persze nem sört it­
tak, mert még az nem volt iható 
állapotban. De azért ittak, különö­
sen Lakatos István bátyánk ivott. 
Jól tette! Adja Isten kedves egész­
ségére.

Mennyi cukrot tegyek bele ? __
kérdi lakatos koma a másiktól.

Mennyi cukrot tegyél bele ? Hát 
én magyarázzam meg azt? Te vol­
tai serfőző Millwaukee-ban, neked 
kell tudni.

Hát tudom is! — mondá lakatos 
és kiméricskélte a cukrot egészen 
célarányosan.

Aztán megint csak főztek és meg­
int csak ittak és végre dugaszoltak.

— No, most majd megmutatom, 
hogy kell dugaszolni a sörös üvege­
ket, gondolta magában Lakatos Ist­
ván és alig egy két perc alatt le­
dugaszolt 150 üveget.

Csak a volt a baj, hogy az üres 
üvegeket dugaszolta le, amelyben 
még nem volt semmi.

Jó, hogy észrevették a hibát idejé- 
ben; igy csak 150 dugó romlott el.

Am egye macska a dugókat, olcsó 
az.

— No csak kezdjük újból szapo­
rán.

— Megálljunk! előbb megkóstolom, 
— mondja Smith András.

— Nem jó ez még.
I udom, csak éppen megkós­

tolom.
És a szájába vett egy kortyocskát. 
Ki is köpte azonnal és krákogott 

utána soká.
Te Pesta, — mondja Smith 

András serfözö kollégájának, me­
lyik edényből tettél bele cukrot?

Ebből a nagyobikból.
— Antiistene ne legyen! hisz 

abban só van!
Lakatosba megállt a lélek. A má­

sik sem szólt egyet sem, csak nézett 
egymásra a két serfözö nagy tűnő­
dések között.

I-akatos el is tette a dugaszoló 
készletet:

Most már úgyis hiába duga­
széinak.

— Már most hiába!
Belátták, hogy vége van, tropa lett 

minden, megbuktak legalább most az 
egyszer.

Iá* azért azzal váltak el, hogy uj- 
fent megpróbálják rövid idő nap 
alatt.

(A new bruswicki “Magyar 
Hirnök”-ből.)

A KÉRLELHETETLEN
I la lint tarn. Imgy a Juliska 

megszoknit hazulról.
Igaz. .Még hozzá a Vitéz 

Pistával!
A mamája megbocsátotta leg- 

aláhb már a házasságot?
Nem. Éppen a minap hallot­

tam. hogy a fiatalok' bosszantá­
sára, hozzájuk költözött.

BIZBTOS DIAGNÓZIS

Orvos: Egy nagy daganatot 
latok Önnek a szive fölött, bará­
tom !

Páciens: Biztos benne?
Doktor: Egészen biztos! Azt el 

Ingjuk távolítani onnan fájdalom 
nélkül, ne féljen!

Páciens (fogvaeogva Doktor 
ur koréin, hisz. az az én pénz­
tárcám !
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Muffol Miska
főburdo* szavalatai

VALAHAIJA mégis csak beütött a 
meleg és megkezdődlek a pikni­

kek. A múltkoriban kint vótam egy 
pikniken oszt sóskát kerestünk a 
zegyik miszisszel, mer aszondi a misz- 
tere igen szereti a sóska mártást a 
marhahúshoz. Hát mondok legyen 
meg a miszter kedve.

Oszt a zol aszok Muzolinije igen fur­
csa ember lehet, mer aszondi, hogy a 
jányok meg a misziszek ne járjanak 
rövid szoknyába. Hát mondok ebbe 
mán mégse kéne beléütni a zórrát. 
mer a szoknya antul fájintosabb, 
mentül rövidebb.

A bufalói nemzeti gyűlésen sok mi­
szisz vót oszt azon panaszkottak, 
hogy őket nem vették be a játékba, a 
mi nem jári. Aszongyák, hogy a zasz- 
szonyok mán eleget vótak elnyomatás 
alatt, hát most ők is jogot akarnak. 
Igazok is van. mer nem igasság. hogy 
ők mindig csak a rövidebhet húzzák.

MOST, VAGY SOHA!
A festést és takarítást illetőleg! 
Ne halogassa továbbra, hanem fog­
jon hozzá most, mielőtt bejön a 
nagy meleg, jöjjön be üzletünkbe 
és szívesen szolgálunk felvilágo­

sítással.
Festékek és festő kellékek:

Frazer High Grade, gullonju......... $ 1.98
Frazer Standard, gallonja.................... $'$.00
Frazer Flat Finish, gallonja............. $2.25
Lowe Bros. Mellotone............................ $3.00
Lowe Bros. Meloglose...........................  $3.50
Lowe Bros. High Standard.............. $3.50
Lowe Bros. Varnish $2-tfil feljebb $5-ig
•t inches festfi ecset, special..............  $1.00
0 láb magas lajtorja, drb.................. $1.80
Barrel Sunlight zománcfestAk. gal. $5.35 
Kzenfe ül festékek padlóra, bútorra, autó­
ra s minődén elképzelhet/» tárgyra a leg- 

jHiányosabban szerezhet/! be.

GEGUS TESTVÉREK
vas, festék és házi szükségleti 

cikkek kereskedése 
8009—13 W. JEFFERSON AVE. 
Detroit. — Telefon: Cedar 1184.
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Bazsó András
nácsos megkérdezni, hogy hány 
az óra, mert elnézték a finom 
zsebóráját és azóta még a fali 
órára se szeret ránézni.

Cleveland városában ötven egy­
néhány esztendős korában meg­
halt egy régi amerikás magyar: 
Bazsó András. Tüdőgyulladást 
kapott és nehány nap alatt el­
ment oda, ahol nincs több lótás-fu- 
tás. Pedig nagy kár volt érte, mert 
mint ember és mint magyar a leg­
értékesebbek közül való volt Ba­
zsó András.

Harminc esztendeje taposta 
Amerika földét és bár örökösen 
dolgozott, mégis mindig szegény 
maradt, mert folyton magyar 
ügyekért fáradt, egyre a mások 
bajában ráradozott.

Az amerikai magyar egyleti 
élet s az amerikai magyar irás so­
kat köszönhetnek Bazsó András­
nak, akinél jobban nagyon keve­
sen szolgálták hü odaadással és 
szeretettel a magyar betűt. És 
ezért megérdemelte volna Bazsó 
András emléke azt, hogy hasábos 
cikkekben foglalkozzanak vele az 
amerikai magyar lapok.

A Dongónak különösen is nagy 
a vesztesége Bazsó András halálá­
val, mert hiszen közel egynegyed 
századig ö volt a Dongó hűséges 
és körültekintő képviselője Cleve- 
landban.

Nyugodjék békében és virrasz- 
szon emlékénél azoknak a kegyele­
te, akik még hisznek az emberi 
becsületben és a becsületes ma­
gyarságban.

Detroiti apróságok
JÓN A JÁNOS igen el van kese­

redve, mert “rosszul megy a seft’’. 
Beütött a meleg és nem fogy a 
szén. Azért tehát a szenesek elha­
tározták, hogy szalonnasütéssel 
egybekötött pikniket tartanak. 
Olyan hatalmas nyársakat fűré­
szeltek holmi deszkákból, hogy 
azokon egy-egy ökröt is meg lehet 
sütni.

SEBŐK TEJES nehány hét 
alatt húsz fontot fogyott. De nem 
is csoda, mert annyit tejel, hogy 
abba egy elefánt is lefogyna.

SOLTÉSZ JÓZSEFTŐL, már­
mint a “főmatyótól” most nem ta­

A GÉCZY JÁNOS managere a 
múltkor belelépett egy “ sókéz ”- 
be úgy, hogy üvegből volt a gal­
lérja. De azért kutya baja se lett, 
mert akinek nem ártott az, hogy 
elütötte egy automobil, azon nem 
foghat ki semmiféle “sókéz”.

KI Ifit jók ott n magyart 
S nem lesz képón olyan a bór. 
Mint kit macska megkapart. 

8300 Vanderbilt, Detroit

Kovács Andy borbélymester 
Hajat vág és beretvál;
Rosszul teszi az a magyar. 
Aki nála meg nern áll.

EÖRY PÁL öreg barátunk 
Amerikát régen Járja.
De a magyar barátságban 
Most Is alig akad párja.
Szereti a magyar embert.
Megbecsüli a vendéget;
Nem bánják meg, akik hozzá 
Néha napján be-benéznek.

Hl21 Vanderbilt, Detroit, Mich.____________________________ /

5.000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 
AZ ÁLLAMNÁL

Magyarországi s itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés, jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Genesee St. Toledo, O.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város.
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra ás keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

8923 BUCKEYE ROAD
Cleveland, Ohio.

Telefon saolgálat nappal ás éjjel.

HHHHMk
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SZOT

E ELMENTEM a buff falói nemzetgyii- 
J. lésre, aminthogy elmentem <‘Jdig- 

«lé harminc esztendő alatt mindtr 
olyan magyar öss::ei<ivete!re, ahol az 
amerikai magyarság ügyeiről tanács­
koztak. Kimentem tehát a huffaloi 
gyűlésre is, mert hiszen az amerikai 
magyar ügyek mellett a magyar re­
víziós kérdés volt a gyűlés főtárgya 
s a revízióért minden jóravaló ma­
gyar embernek meg kell mozdulnia.

Pedig hajós volt az elmenetel, mert 
az egészségem se valami kitűnő, az 
időre is szükség van, meg azután 
pénzbe is kerülnek az ilyen kirándulá­
sok. Itehát az amerikai magyar új­
ságostól elvárják, hogy mindenütt ott 
legyen, mindenüvé a saját költségén 
menjen, de senkinek se jut eszébe az, 
hogy miből telik az újságosnak. Egy­
szerűen kutya kötelessége elmenni 
mindenhová.

A huffaloi nemzetgyűlésről sokat 
írnak és beszélnek; nekem is van elég 
mondanivalóm, de majd későbbre ha­
gyom a dolgot, mert egyelőre annyit 
beszélnek és írnak, hogy alig látjuk a 
fától az erdőt.

A huffaloi nemzetgyűlésen voltak 
mindenféle magyarok. Régi magyarok 
és ujahban érkezett magyarok vegye­
sen. Sőt voltak igen érdekes magya­
rok, akik közül egy fejjel kimagaslott 
Kinta Sándor, a kiváló magyar szob­
rász. Hatalmas testével magára von­
ta a figyelmet már az első látásra s 
még inkább akkor, amikor kiderült.

KEREK
hogy abban a pompás testben nagy­
szerű magyar lélek lakozik.

fin részemről nagyon megszerettem 
ezt a magyar földből, a magyar nép­
ből fakadt nagyszerű hajtást, aki a 
Toldi Miklósok korát varázsolta elém. 
A gyűlés után elküldtem neki “Vas 
András” cimü könyvemet s a Kinta 
Sándor elismerése volt rámnézve ed­
dig a legnagyszerűbb elismerés, még 
pedig azért, mert a “Vas András” 
visszacsalogatta őt arra a őserőtől 
duzzadó földre, amely életet adott ne­
künk. fis erre a nagyszerű eredmény­
re büszke leszek egész életemben.

Okulás kedvéért itt adom Kinta 
Sándor levelét, amely az őserőtől duz­
zadó magyar léleknek igazán illatos 
rózsája:

New York, junius 8, 1929

KEIíVES KEMÉNY GYÖRGY!

Igen köszönöm, hogy megküldted a 
könyvedet "Vas Andrást”, mely örök­
becsű gyöngye lesz az idők végéig a 
magyar irodalomnak. Megrikattál a 
szavaiddal, azokkal a szavaiddal, a 
melyeket már olyan régen nem hal­
lottam. fis elérted azt, hogy menten 
kerestem egy hajót, amelyik a leg­
hamarabb fog indulni és hazavágta­
tok, hogy Ecsegen elkóboroljak még 
egyszer egyedül és teljesen magam­
ban. Lehet, ha elüldögélek ott a zsom- 
békok között a láp szélén: a szivem 
és a lelkem meg fog könnyebbülni 
attól a nagy tehertől, amelyet tiz 
évi világkörüli csavargásomban ma­

gára vett. Kínoz a honvágy, amely a 
huffaloi Congressus hatása alatt 
csak tetőződötL

Még egyszer köszönöm, hogy ilyen 
testvéri módon traktál tad a telkemet 
költői szavaiddal s ne feledd, hogy 
reám mint magyarra mindég számít­
hatsz.

Minden melegséggel ölel és szeret 
szellem testvéred

KINTA SÁNDOR

Toledoi apróságok
A ( raig utca egyik portáján alapo­

san elszaporodtak a patkányok, ame­
lyek annyira odaszoktak már, hogy 
egész nyugodtan sétáltak az udvaron. 
A házban lakó egyik üzletember fele­
sége meg akart ijeszteni egy jól meg­
termett patkányt, hanem az rá se 
rántott az ijesztésre, de csak nyugod­
tan spacérozott, mint akinek nincs 
sietni valója. A miszisz csodálkozva 
mondta a miszterének:

— Nézd mán. hát ezek a patkányok 
itt gyalog járnak.

Azt akarta mondani a miszisz, 
hogy még az ijesztésre se sietnek a 
patkányok. Most ha valaki nem igen 
siet, rámondják a toledoiak, hogy:

Ez is gyalog jár, mint a Craigon 
a patkány.

A Rodák Lajos portáján sok ezer 
rózsafa nyílik és csodájára megy az 
egész város. És Bodák Lajos igen bol­
dog, mert szereti a virágokat. Azt 
gondolják a magyarok, hogy Bodák 
boszorkánymester, aki mindenhez ért. 
Pedig hát csak ügyes ember, aki nem 
ijed meg semmitől.

Szives emberek a toledoi magyarok. 
Annyira szívesek, hogy az egyik pél­
dául a “száraz finánc”-okat is bevitte 
egy helyre azzal a biztatással, hogy 
ott lehet testi italt kapni. Szerencsé­
re a szalonosnak több esze volt és 
nem rukkolt elő a testi itallal, hanem 
inkább alaposan kitessékelte a szives 
magyart, aki csak úgy magyar ba­
rátságból akarta kisegíteni a finán­
cokat, akiket ő valami “bász”-oknak 
nézett. Hát ilyen szívesek az embe­
rek Toledoban.

Tolcdoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos: 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
fis akit a hideg rázna,
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot.
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.
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KESO BANAT

%

Etfy bécsi lapból)
I 1 ,)Y,) ('K0K(;K (Clememeaiihoz): Mégis csak nagy kár volt Így megcsonkittatni ezt az 

>reg tölgyet.
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V 'te«

HUMOR
KARAMBOL.

-—■ .Mondja, állatorvos nr, 
maga talon most játszik először 
billiárdot. hogy kétszer is k i- 
szakitolta a |»osztót

Dehogy 1 Amikor először 
játszottam, négyszer szakítot­
tam ki. (Le IVIeMele)

FIATALKORÚ,
— Megint az utcán koldulsz, 

te kis csirkefogó? Hát nem 
megmondtam, hogy menj az is­
kolába? !

— Elmentem az iskolába is, 
de ott egy vasat sem adtak.

(Le Journal Amüsant)

A X.ViY Ml"*VÉSZ DLTo/o
•Iéh ex iia.idax i:s most.

I.
••h. mester, adjon egy für 

fiit a hajából , ,
II.

t III» mester, adjon egv ha 
jat a fürtjéből

(Le Bélé Mólé,

KISSÉ HKI.YTELEXrl. PH,
•IEZTH KI MACÁT.

Színházigazgató (a közönség­
hez.) — Tehát uraim és höl­
gyeim, holnapután lesz az tij 
látványos bemutató. Ha talán 
volna ismerősük, vagy rokonuk, 
akik közreműködni óhajtaná­
nak, szívesen ven nők, A da­
rabban ugyanis ötven szemé­
lyes csőcselékre volna nagyon 
szükség....

VILLAMOSON.
Egy ur (aki udvariasságból 

éppen most állt fel): Pardon, 
uram! Én ennek a hölgynek 
engedtem át a helyemet!

— Akkor rendben van! A fe­
leségem! (Nyugodtan ül to­
vább).

MAX AT.
Xagyságos asszonyom, én 

is mélyen fájlalom jó férje el­
hunytat. Vigasztalódjék nagy- 
bánatában.

— Könnyű azt mondani. Az. 
ember mindig tudja, hogy mit 
vészit el. de sulisé tudja, hogy 
mit talál.

Le Journal Amüsant)

KIRÁNDULÁSON.
— Edgár, maga szereti a gra- 

mafont?
— Nem, én sokkal jobban 

kedvelem a zongorát.
— Igazán? Miért?
— Mert azt nem lehet min­

den kirándulásra elvinni.
(Fliegende Blatter)

BHDACÓCIAI ÉRZÉK.
Mondhatom neked, apus. 

a mamának du osztja sincs a ne­
velésről.

— I gy an már. gyerek, sza­
bad ilyet mondani ?

Igen, a mama mindig alud­
ni küld este, mikor nem is va­
gyok almos es reggel felkelt, 
mikor álmos vagyok.

(Lustiger Sachse)

NINCS SZEBB AZ ŐSZINTE­
SÉGNÉL.

Egy fiatal bankár jegyben 
jár egy filmdivával. Beszélget­
nek, mint jegyesekhez illik:

Bankár: Képzeld, tegnap 
megjósoltattam a jövőm. Száz 
dollárba került a hecc és a vé­
gén még bosszankodtam is, 
mert azt a választ kaptam a 
jósnötöl, hogy te nem szeretsz 
engem.

Diva: Te hülye, ezt én ingyen 
is megmondtam volna neked!

(Life.)

TÁG FOGALOM.
— Amint hallom, annak a 

Csomborokinak igen széles ba­
ráti köre van.

— Igen, igen, a barátai meg­
lehetősen széles körben mozog­
nak, ha észreveszik őt.

(Briimmbar)

TAKARÉKOS SKÓTOK.
Egyik : Gratulálok, hallom el­

vetted azt a gazdag özvegyet .' 
Hiszen akkor ötvenezer forintot 
kaptál.'!

Másik: Ugyan. Túlzás az 
egesz. mert igaz. hogy kaptam 
ötvenezret a menyasszonyomtól, 
de -JI fontot adtam ki jegygyű­
rűkre.

Ill "MAX IS.
Alkalmazott: Megbeszéltem a 

feleségemmel, főnök ur és ugv 
találtuk, hogy együtt ebből a 
* izetesbol lehetetlen megélni

Konok: Szóval, ne kerteljen 
barátom! Azt akarja, hogy se- 
gedkezzek a Válóper körül *

A WEST JEFFERSON
ÉS WEST EXI) SARKÁN.
—- Én még mindig nem tu­

dok átmenni a másik oldalra.
- Miért Talán nem ismeri 

az itj forgalmi rendeletet?
— Azt ismerem, de tarto­

zom a szabónak, akinek odaát 
van az üzlete!

A VÉGE Jó....
Istenem, maga párbajozott 

értem ?
— Igen. asszonyom!

Az Isten szerelmére, mond 
ja. hogy végződött ?

— Jól.
— Hogyant
— Mert el sem mentem oda.

' ÁH feTTaiiwiwBMati''
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Mit írnak az 
előfizetők

Első soraimban is bocsánatot ké­
rek, hogy egy kicsit megkéstem az 
elfizetésemmel, miután már junius el­
sején lejárt, de hát kinek is lehet eszi- 
be a junius, mikor még most is olyan 
hidegek vannak, hogy reggelenként 
az embernek a fogai vacognak. És 
mondjuk azt, hogy csakis azé, akinek 
még van. Bár még az enyim is va­
coghatna, de már csak imitt-amott 
van néhány, hacsak az opcecokat ösz- 
sze nem verném, de már ahoz sincs 
kedvem.

Nagyon tisztelt Kemény ur, kérem 
a szives elnézést és legyen szives ez­
után is néha-néha valamikor küldeni a 
Dongót a régi címre és ha esetleg 
megtalálok halni, majd akkor meg­
írom az uj címet, de most még azt 
nem tudom, hogy hova leszek be­
osztva és még sem az utcát, sem a 
házszámot, sem a posta bakszi nume­
rát nem tudom, de nem is vagyok 
még rá kiváncsi, mert úgyis rövid 
az élet és nagyon hosszú a sir.

Majdnem meg is feledkezek meg­
írni, hogy itt küldöm a 3 beteget és 
' ezelje őket.

Maradok tisztelettel, mint egy régi 
öreg magyar Canada!.
John Laki, Port Colborne, Ont.Canada

Szives tudomásul
A Dongó jelen száma 16 oldal 

s ebben benne van a május 15-iki 
és junius elseji szám. A jövő szám­
tól kezdve szeretném állandóan 16 
oldalon kiadni a Dongót, de ezt 
csak úgy tehetem meg, ha végre 
megmozdulnak a hátralékosok, a 
kik miatt lesoványodott a Dongó. 
Azért tehát még egyszer arra ké­
rek mindenkit, hogy tegye meg 
kötelességét. A nyáron át szeret­
nék megszabadulni köszvényes 
nyavalyámtól, amit az ‘ ifjú Luj­
za” hagyott emlékül. Ezt is csak 
akkor tehetem meg, ha megkapom 
a pénzeimet az én magyar bará­
taimtól. Remélem, hogy kiki ért 
majd a szóról.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY.

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St.. Buffalo. N. Y.

y -:

nr**-.
pirosra kisült szép darab kolbásza 
is. Az volt köztük a király.

Sokan megcsodálták és nem ke­
vesen irigyelték is egy kicsit, mert 
valami finom illat gőzölgőit, ab­
béd.

I gvan irigységre nem volt sem­
mi ok, mert Tóbiás barátunk már 
kezdettől fogva úgy számított, 
hogy az közös eledel lesz. KI fog­
ja porciózni rendesen a társaság 
tagjai között. Ezt ki is jelentette 
s amazok vártak a nagy eseményt, 
áhitatosan.

A durranós kolbász
X olt-e annál szebb Decoration 

Day ünnepen, mikora south riveri 
református egyház az Old Bulge 
Boádon pikniket hirdetett és 
South Kivernek majdnem egész 
magyarsága kivonult a temető 
melle a szabad természet ölébe, 
bolyt a szalonna-sütés vígan.

Ám voltak olyanok is, akik ma­
gasabb szempontból fogták fel a 
dolgot. Nem szalonnát sütöttek, 
hanem kolbászt. í gy ám! Nyár­
son.

Például Tóbiás Sándor, aki 
mindjárt ötödmagával vonult ki a 
mulatságra es nyárson sütötte 
meg a kolbászt, még pedig nagy 
szakértelemmel. Mert azt is tudni 
kidl ám. megsütni szép pirosra, 
anélkül, hogy kirepedjen.

J.venre sütötte ki a kolbászt Tó­
biás Sándor. Éppen akkorára lett 
készen, mint a többiek és vala­
mennyien szépén elhelyezkedtek 
karéjba az elemózsiás kosarak 
köré. hogy majd esznek.

Ott volt az ételek közt a Tóbiás

Hat ahogy hozzákezd a műve­
lethez, abban a pillanatban csak: 
Pukk! szétdurrant a kolbász nagy 
pukkanással. A leve pedig hullott 
körös-körül bőven mindenkire, a 
ki csak ott ült. í gy sistergett be­
lőle a paprikás zsir, mint mikor 
a shrapnell szertedurran.

Kaptak belőle az ünneplő ruhák 
bőven és kivétel nélkül. A népek 
nagy istenkáromlás között szét­
ugráltak.

Később mégis lecsillapodtak, a 
mennyire annyira s keresni kezd­
tek a kolbászt. De a durranás széj- 
,|el\etette egészén tökéletesen. 
Nem maradt abból annyi sem, 
hogy egy veréb jóllakhatott volna 
belőle. (Magyar Hírnök.)

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
líázibu'ort, koffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell,
Piri poráig hordja, 

fi 05 Thaddeus St., Detroit, Mich.

AZ AMERIKAI MAGYAR RKKORMÁTl S EGYESÜLET.
A LEGNAGOBB ÉS LEGRÉGIBB MAGYAR REFORMÁTUS 

INTÉZMÉNY .

Az Egyesült Államok Congresszusa által hozott külön törvény 
alapjan kiadott Chartere feljogosítja az Egyesült Államok minden 
Államában való működésre.

Ma tiz állam felügylete alatt működő, biztos alapokra épített in­
tézmény. Tagjairól minden körülmények között gondoskodik, sőt tag­
jai árváinak is gondos nevelést ad Ligonier, Pa.-ban levő árvaházában, 
ami az egyedüli szeretet intézménye az amerikai magyarságnak.

Életbiztosító okmányainak KILÉPÉSI KEDVEZMÉNYEI VAN­
NAK. Ha a tag nem akarja tovább fizetni illetékeit, tartalékát két 
évi tagság után kiveheti akár készpénzben, akár életbiztosításban.

Önmagával és szeretteivel tesz jót, ha ezen minden körülmények 
között biztos és mindenkor magyar intézménynek a tagjává lesz.

További felvilágosítást szívesen ad Molnár István titkár, 268 
Plymouth Str. Toledo, O., vagy lakóhelyen működő osztályunk titkára.

GONDOLJA' MEG A DOLGOT ÉS NE VÁRJON. AMÍG ELKÉSIK


